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disposicions del Reial decret 2115/1998, de 2 d’octubre, 
sobre transport de mercaderies perilloses per carretera, o 
el Reial decret 412/2001, de 20 d’abril, pel qual es regulen 
diversos aspectes relacionats amb el transport de merca-
deries perilloses per ferrocarril, i també les disposicions de 
l’ADR, RID o IMDG que li siguin aplicables en cada cas, i 
queda en disposició de tornar a carregar.

5. Compartiments rentats:
6. Tipus de neteja efectuada:
7. Observacions (en aquest apartat s’hi ha d’indicar 

qualsevol altra informació necessària del rentatge interior 
de la cisterna o que tingui relació, si s’escau, amb la desga-
sificació i despressurització de la cisterna):

8. El senyor ....................................................., respon-
sable tècnic de la instal·lació, es responsabilitza tècnica-
ment de qualsevol dany o perjudici ocasionat per una mala 
neteja de les cisternes o, si s’escau, per una deficient des-
gasificació i despressurització d’aquesta.

9. Segell del rentador i signatura del responsable de 
la instal·lació de rentatge o desgasificació i despressuritza-
ció de cisternes.» 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 14923 ORDRE APA/2776/2005, de 5 de setembre, per 
la qual es modifica l’Ordre APA/990/2005, de 14 
d’abril, per la qual s’estableixen mesures espe-
cífiques de protecció en relació amb la llengua 
blava. («BOE» 214, de 7-9-2005.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa a la llista del Codi zoosanitari internacional de 
l’Organització Mundial de la Sanitat Animal. La seva pro-
pagació suposa un perill greu per a la cabanya i podria 
tenir conseqüències molt desfavorables per als intercan-
vis comercials a escala internacional. Les mesures especí-
fiques de lluita contra la malaltia les regula el Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava.

El 13 d’octubre de 2004, el programa de vigilància de 
la llengua blava que preveu l’article 11.1.b) del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, aplicat per la Comunitat 
Autònoma d’Andalusia va posar de manifest la circulació 
del virus de la llengua blava a la part oriental de la provín-
cia de Cadis. Les mesures de protecció a escala comunità-
ria van ser adoptades inicialment mitjançant la Decisió 
2004/697/CE de la Comissió, de 14 d’octubre de 2004,
relativa a determinades mesures de protecció contra la 
febre catarral ovina o llengua blava a Espanya, així com 
mitjançant diverses decisions modificatives de la Decisió 
2003/828/CE de la Comissió, de 25 de novembre de 2003, 
relativa a les zones de protecció i vigilància en relació 
amb la febre catarral ovina. L’última decisió comunitària 
en aquest sentit és la Decisió 2005/393/CE de la Comissió, 
de 23 de maig de 2005, sobre les zones de protecció i vigi-
lància en relació amb la febre catarral ovina i les condici-
ons que s’apliquen als trasllats d’animals des d’aquestes 
zones o a través d’aquestes zones.

D’acord amb la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat 
animal, i sense perjudici de les mesures adoptades per la 
Comissió Europea, mitjançant l’Ordre APA/3411/2004, de 
22 d’octubre, es van establir mesures específiques de 
caràcter urgent respecte de la llengua blava, davant la 
seva aparició en el territori peninsular espanyol. Aquestes 
mesures han estat modificades posteriorment a la vista 

de l’evolució de la malaltia i seguint el criteri del grup 
d’experts que preveu el Pla d’intervenció a què es refereix 
la disposició addicional única del Reial decret 1228/2001, 
de 8 de novembre, mitjançant successives ordres ministe-
rials, de les quals l’última és l’Ordre APA/990/2005, de 14 
d’abril, per la qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la llengua blava.

Després de la confirmació dels últims focus a l’agost, 
és necessari modificar la zona restringida a fi d’incloure-hi 
diverses comarques veterinàries de les províncies d’Àvila, 
Salamanca, Toledo i Ciudad Real i de la Comunitat de 
Madrid. Així mateix, és necessari establir un règim espe-
cial de moviments dels animals d’espècies sensibles des 
d’explotacions situades en un radi de 20 quilòmetres a 
l’entorn de l’explotació o explotacions afectades, i un 
règim transitori per al moviment de caps de bestiar de 
lídia amb destinació a espectacles taurins en els 30 dies 
següents a la inclusió de les explotacions en una zona 
restringida.

En virtut d’això, disposo:

Article únic. Modificació de l’Ordre APA/990/2005, de 14 
d’abril, per la qual s’estableixen mesures específiques 
de protecció en relació amb la llengua blava.

L’Ordre APA/990/2005, de 14 d’abril, per la qual s’esta-
bleixen mesures específiques de protecció en relació amb 
la llengua blava, queda modificada de la manera 
següent:

U. L’apartat a) de l’article 2 queda redactat de la 
manera següent:

«a) Zona restringida: la Comunitat Autònoma d’Illes 
Balears, la Comunitat Autònoma d’Extremadura, les ciu-
tats autònomes de Ceuta i Melilla i les províncies o comar-
ques veterinàries següents:

A la Comunitat Autònoma d’Andalusia, les províncies 
de Cadis, Màlaga, Huelva, Sevilla i Còrdova i les comar-
ques veterinàries de Jaén i Andújar a la província de 
Jaén.

A la Comunitat de Castella-la Manxa, les comarques 
veterinàries d’Oropesa, Belvís de la Jara, Talavera de la 
Reina, Los Navalmorales, Almorox, Gálvez, Mora, Toledo, 
Torrijos i Juncos, de la província de Toledo i les comar-
ques veterinàries d’Horcajo de los Montes, Piedrabuena, 
Almadén, Almodóvar del Campo i Malagón a la província 
de Ciudad Real.

A la Comunitat Autònoma de Castella i Lleó, les 
comarques veterinàries de Candeleda, Arenas de San 
Pedro i Sotillo de la Adrada a la província d’Àvila i les 
comarques veterinàries de Sequeros i Béjar a la província 
de Salamanca.

A la Comunitat de Madrid, les comarques veterinàries 
d’Aranjuez, El Escorial, Griñón, Navalcarnero i San Martín 
de Valdeiglesias.»

Dos. S’inclou un nou article, 5 bis, amb el contingut 
següent:

«Article 5 bis. Moviments en el radi de 20 quilòmetres al 
voltant d’un focus.

1. Una vegada que l’autoritat competent confirmi un 
focus de llengua blava, es prohibeix la sortida d’animals 
d’espècies sensibles d’explotacions localitzades en el radi 
de 20 quilòmetres al voltant d’aquest, fins que es desac-
tivi el focus esmentat, i queda autoritzada l’entrada d’ani-
mals amb independència de quin sigui el seu origen.

2. No obstant el que preveu l’apartat anterior, l’auto-
ritat competent pot autoritzar els moviments de sortida 
següents, tant per a vida com per a sacrifici o amb desti-
nació a espectacles taurins, d’animals d’espècies sensi-
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bles d’explotacions localitzades dins del radi de 20 quilò-
metres al voltant del focus:

a) A destinacions ubicades dins del radi esmentat o 
a destinacions de la mateixa situació epidemiològica ubi-
cades dins del radi de 20 km al voltant d’un altre focus, 
sempre dins de la zona restringida, si es compleixen els 
requisits que preveuen, respectivament, els apartats 1, 3 i 
4 de l’article 3 quan es tracti de moviments per a vida; en 
els apartats 2, 3 i 4 de l’article 4 quan es tracti de movi-
ments per a sacrifici, o a l’article 5 quan es tracti de movi-
ments de caps de bestiar de lídia amb destinació a espec-
tacles taurins.

b) Amb destinació al seu sacrifici immediat, sempre 
que sigui un moviment diferent dels que preveu el parà-
graf anterior d’aquest apartat, amb les condicions 
següents:

1a Si l’escorxador està localitzat dins de la zona res-
tringida de la mateixa comunitat autònoma o d’una de 
diferent, amb el compliment dels requisits que preveuen 
els apartats 2, 3 i 4 de l’article 4. No obstant això, l’autori-
tat competent de la comunitat autònoma de destinació, 
per motius epidemiològics justificats, pot establir que el 
sacrifici no es faci en determinats escorxadors. En aquest 
cas, les autoritats competents de les comunitats autòno-
mes han d’informar la Subdirecció General de Sanitat 
Animal del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

2a Si l’escorxador està localitzat dins de la zona 
lliure de la mateixa comunitat autònoma o d’una de dife-
rent, amb el compliment dels requisits que preveuen els 
apartats 2, 3 i 4 de l’article 4. A més, l’autoritat competent 
en matèria de sanitat animal de destinació ha d’haver 
autoritzat aquest moviment prèviament.

c) De caps de bestiar de lídia amb destinació a 
espectacles taurins a celebrar a la mateixa comunitat 
autònoma o en una de diferent, sempre que sigui un 
moviment diferent dels que preveu el paràgraf a) d’aquest 
apartat, que l’òrgan competent en matèria de sanitat ani-
mal de destinació hagi autoritzat el moviment i que es 
compleixin els requisits que preveu l’article 5.

3. Als efectes de l’autorització de l’òrgan competent 
en matèria de sanitat animal de destinació que preveu 
l’article 5.1.b), si amb posterioritat a l’esmentada autorit-
zació i abans de la sortida dels animals amb destinació a 
l’espectacle taurí de què es tracti, una explotació el movi-
ment de la qual estigui autoritzat es veu inclosa dins del 
radi de 20 quilòmetres al voltant d’un focus, s’ha de sol-
licitar i obtenir una nova autorització de l’òrgan compe-
tent en matèria de sanitat animal de destinació, sense que 
a aquests efectes siguin aplicables els terminis que pre-
veu l’article 5.1.a).»

Tres. La disposició transitòria única queda redactada 
de la manera següent:

«Disposició transitòria única. Moviment de caps de bes-
tiar de lídia per a la celebració d’espectacles taurins, 
en els trenta dies següents a la inclusió de l’explotació 
en zona restringida.

1. No obstant el que disposa l’article 5, el moviment 
de caps de bestiar de lídia amb destinació a espectacles 
taurins, en els trenta dies naturals següents a la inclusió 
de l’explotació de caps de bestiar de lídia dins de la zona 
restringida es pot autoritzar en les condicions següents:

a) Amb destinació a espectacles taurins de tipus I 
que se celebrin en territori nacional, amb el compliment 
de les condicions que preveuen les lletres d) a n) de l’arti-
cle 5.1, totes dues inclusivament, i amb la certificació de 
l’organitzador de l’espectacle del compliment del que 
estableix l’article 5.1.a). En aquest cas, tots els caps de 
bestiar de lídia de la partida han de ser tractats amb un 

desinsectant o repel·lent amb una antelació màxima de 7 
dies naturals previs a l’embarcament.

b) Amb destinació a espectacles taurins de tipus II, 
amb el compliment de l’annex II de la Decisió 2005/393/CE 
de la Comissió, de 23 de maig de 2005, sobre les zones de 
protecció i vigilància en relació amb la febre catarral ovina 
i les condicions que s’apliquen als trasllats d’animals des 
d’aquestes zones o a través d’aquestes zones.

2. Els moviments que preveu aquesta disposició 
requereixen l’autorització expressa de la comunitat autò-
noma de destinació.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquesta Ordre entra en vigor el mateix dia de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 5 de setembre de 2005.

ESPINOSA MANGANA 

MINISTERI 
DE TREBALL I AFERS SOCIALS

 15048 ORDRE TAS/2787/2005, de 29 d’agost, per la 
qual s’autoritza la utilització de les donacions 
rebudes, en virtut del que preveu l’article 2.1.c) 
del Reial decret 364/2005, de 8 d’abril, per a la 
promoció de l’esport paralímpic i la posterior 
inserció laboral dels esportistes. («BOE» 216, 
de 9-9-2005.)

La disposició final primera del Reial decret 364/2005, 
de 8 d’abril, pel qual es regula el compliment alternatiu 
amb caràcter excepcional de la quota de reserva a favor 
dels treballadors amb discapacitat, autoritza el ministre 
de Treball i Afers Socials per modificar «altres mesures 
alternatives que serveixen de base per determinar el com-
pliment de l’obligació alternativa».

D’altra banda, afegeix el mateix precepte, que 
«Igualment, a la vista de l’experiència en l’aplicació de 
la mesura alternativa que preveu l’article 2.1.c), pot 
modificar la determinació de les entitats beneficià-
ries».

L’article 2.1.c) del Reial decret esmentat inclou entre 
les mesures alternatives que les empreses poden apli-
car per complir l’obligació de reserva d’ocupació a 
favor de les persones amb discapacitat, la «realització 
de donacions i d’accions de patrocini, sempre de caràc-
ter monetari, per al desenvolupament d’activitats d’in-
serció laboral i de creació de llocs de treball de perso-
nes amb discapacitat, quan l’entitat beneficiària de les 
esmentades accions de col·laboració sigui una funda-
ció o una associació d’utilitat pública, l’objecte social 
de les quals sigui, entre d’altres, la formació professio-
nal, la inserció laboral o la creació de llocs de treball a 
favor de les persones amb discapacitat que permeti la 
creació de llocs de treball per a aquelles i, finalment, la 
seva integració al mercat de treball».

L’experiència dels últims anys demostra que el 
foment de l’esport de les persones discapacitades és 
una via molt important d’integració social d’aquestes, i 
que el foment de l’esport d’alta competició té, en gene-
ral, i a aquests efectes, un valor afegit de difusió i d’in-
centiu de les pràctiques esportives.


